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o0 sKICHO MEepeKIacTH TEKCT, TIymady CIiJ CIepIly J10CKOHAJIO
3pO3yMITH OpHUTIHAJ, a MOTIM MAaKCUMaJbHO TOYHO BIATBOPUTH MOrO
IJTOBOI0O MOBOK. Y Mponeci podOTH MOXYTh BUHUKHYTH SIK OUYEBUIHI,
TaK 1 NMpUXOBaH1 TpyaHOI. BaXauBo mam’staTu, 10 €Ki 3 HUX MarTh
TUIOBI, BXXE€ TOTOB1 PIIICHHS, TOAl SIK 1HIII MOTPEOYIOTh TBOPYOIrO Ta
HECTaHJApPTHOIO IMmiaxomy. Y Oyab-SKOMYy pa3i Nepekiianad IOBUHEH
YHUKaTH MOCHIIIHUX 1 TOBEPXOBUX PIIICHb.

MoBo3HaBIIl MOAUISAIOTh NEPEKIIANalbKy MiSUIbHICTH Ha JIBA OCHOBHI
eranu. Ha mnepmomy etami — po3poOii mnepeknaaalbkoi cTparerii —
BU3HAYAETHCS 3arallbHUil MiAXiJ A0 mpouecy mnepeknagy. Ha apyromy
eTari BiOyBa€TbCS MOBHE BTIJICHHS 1€l CcTpaTerii, 0 peai3yeTbcs 3a
JOTIOMOT'OI0 PI3HOMAHITHUX MEPEeKIaJalbKuX npuiioMis [2, c. 6-7].

Xoya TEpMIH  «CTparerii  mnepekiagy» €  M[OUUPEHUM Y
MepeKIa03HaBCTBI, JIHIBICTH BH3HAIOTH BIJACYTHICTh €IWHOIO, YITKOTO
BU3HAYEHHsI 1IbOoro TMOHATTS [2; 3; 4]. OnHak, aHadi3 HAyKOBUX POOIT
J03BOJISIE y3araJlbHUTU: MEpeKIagaibKi cTparerii — 1e CBiJIoMHIl BUOIp
TIyMadeM IOCIIIOBHOCTI JiM JJIsl BUPILMICHHS MEPEKIaJaibKuX MpooiemM
Ta JIOCSITHEHHS aJIeKBaTHOTO MEpEeKIIaTy HKEPEIbHOI0 TEKCTY I1IJIbOBOIO
MOBOIO.

MoB0O3HaBIIl HArOJOMIYIOTh, 110 KJIHOYOBUM CTPATETIYHUMN MPUHITUIT Y
nepeksiajl — e KpUTUYHE CTaBJICHHS MepeKiiaiaya 10 BIacHOi poOoTH [4,
c. 111]. BoHu miaKpecIOTh: SKIIO NEpeKIaeHUl TEKCT BUXOIUTH
HE3pO3yMiIuM abo 0€33MICTOBHUM, MNpPHYMHA YacTO HE B TOMIJIKAX
OpWTiHalTy, a B HEJOCTaTHIM KBamidikamii camoro Tiaymada. Tomy,
Mpalo0Yd 3 BUXIJHUM TEKCTOM 1 CTBOPIOIOUM IUIBOBUM, MEpeKiaaay
MOBUHEH OyTH YBa)KHUM 1 PETEILHO OOMIPKOBYBAaTH KOXKHE CBOE PIIICHHS.
Akmo oOpaHuit HUM BaplaHT MEPEKIaay CYINEepeYUuTh 3MICTy OpPHUTIHAITY
a00 TMOpyIIlye MOro JIOriKy, HEOOX1JHO 3HAWTHM 1HIIE IepeKaaibKe
pIIIICHHS.
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Mertoro cTarTi € BU3HAYEHHSI Ta CUCTEMATH3alllsi OCHOBHUX CTPATerii 1
KpUTEPIiB, HEOOXITHUX JJIsi JOCSITHEHHS BHCOKOI SIKOCTI MEpeKIaxy
o1iitHO-T17I0BOT JOKYMEHTAITli 3 aHTI1HCHKOT MOBH YKPATHCHKOIO.

Ha eubip ctparerii mepekiiagy Ta KpUTepil OIIHIOBaHHS IIparli
nepekyiazadya BUPIIAIBHY POJb BIJICpae *aHp TEKCTY, METa MNepeKIany,
YMOBH HMOrO0 BHUKOHAHHA, COLlaJIbHA HOpMa TEPEKIanay, XapakTep
nepeadadyBaHuX 4uTadiB (TOOTO LIbOBA ayauToOpis) Touo. BpaxoByroun
3a3HAY€Hl UYMHHUKHU, I[epeBara, s TMPUKIALy, MOXE HaJaBaTUCS
TEKCTyaJbHO TOYHOMY TIEpeKady, SKUH MOKe HaOMMKaTucs [0
OykBaJmbHOro, a00 X, HABNAKW, BUIBHOMY MEPEKIaay, SIKUHA CMIUIHBO
BIIXOJIUTh BIJI CTPYKTYpU JDKepeabHOro Ttekcry. Ilim wac mepekiamy
TIyMad BpPaxXoBY€ ¥ OCOOIMBOCTI ILIBOBOI ayauTopii (ii BiK, 3HaHHS,
JIOCBiJl, COLIANILHUNA 1 TpOoQeCIiHUI cTaTyc TOIIO) Ta OOMpae BIAMOBIJIHI
MOBHI1 3aco0u, ajpke Mepeksiaj, 3AIMCHeHUN s JiTei, rpynu (axiBIIiB,
YJICHIB MOJITUYHUX OpraHi3aliil, KOMEpIUIMHUX YCTAaHOB YU JJISI LIUPOKOTO
KOJIa HacelieHHs, Oyne BIApI3HATUCS Yy BUOOPI 3aco0iB  MOBHOTO
BUPKCHHS.

OyHKIIOHATBHUN CTWIb — 1€ KIHOYOBUN YHWHHHUK, SKUW BH3HAYa€
nepeKiaabKy CTparerito, 1 HOro HeJlapMa 3a3Hau€HO MEPIIUM Y CIIHCKY.
[TounmHaTy mepeksiaa TEKCTy MOTPIOHO caMe 3 HhOTO, aJKe BUOIp JICKCUKH,
rpaMaTUKd Ta CTWJIICTHYHMX 3aco0iB IUILOBOI MOBHU 3aJICKHUTh BiJ
3arajibHOI METU OPUTIHAIY, HOTO XKaHPYy Ta HOPM, 110 ICHYIOTh JJIsi LIbOTO
TUITYy TEKCTY B IIJIbOBIN MOBI1 [2, ¢. 18]. Tomy, Hampukiaa, OpuiioMH, sKi
9yJOBO MIAXOAATh JUIsl TEpEeKyaay XyAOKHIX TBOPIB, MOXYTb OyTH
a0COJIFOTHO HEJOPEYHUMHU B JINIOBUX TEKCTAX.

OdimiiHO-I1JTOBUM CTUJIb K B YKPAiHCBhKIiH, TaK 1 B aHITIIHACHKIM MOBax
Mae Oarato cOoulbHUX puc. [ AIIOBUX  TEKCTIB  XapaKTEepHE
BUKOPUCTAHHS OJHO3HAUYHMX 1 HEUTPAJIbHUX TEPMIHIB, a TAKOX CIIB Yy
IXHROMY TIPSIMOMY 3HaueHHi. KilFouoBUMH 0COOIMBOCTSIMU IILOTO CTUITIO €
YITKICTh 1 TOYHICTh BUKJIaAy iH(OpMaIlii, 0 JA0MOMarae YHUKHYTH Oyib-
AKOi TBO3HAYHOCTI. JI1710B1 TOKYMEHTH CTBOPIOIOTHCS ISl PalliOHATIBHOTO
CIOPUUHATTSA, TOMY B HHX HEMaE Miclgd eMolisM, oOpa3aM YH
IHMBIyaJIbHUM aBTOPCHKMM BKparyieHHsM. JIHTBICTH 3a3HavyaroTh:
aHTIINCHKI TEKCTU Oyab-fAKOTO KaHPy 3a3BUYail JUHAMIYHINI 1 MICTATH
MEHIIIE TEPMIHOJIOT1i, HI’K CXOX1 YKpaiHChK1 TeKCTH [2, ¢. 19].

OyHKIIOHATBHE NPU3HAYECHHS BUX1AHOTO TEKCTY BIJIITPA€ BUPIIAIbHY
poiib y BH3HaueHH1 cTparerii nepekinany. OCKUIbKK OQIIHHO-TLTOBUN
CTHJIb BUKOPUCTOBYETHCS BUKIIOYHO B O]iliitHUX cepax, OCHOBHA MeETa
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JOKYMEHTIB  mojsrae B  nepemadi  iHQopmamii Ta  JOCSATHEHHI
JOMOBJICHOCTEM MK CTOpOHaMH. 3 I[LOTO BUILIMBAE TOJOBHA BUMOTA JIO
SKICHOTO TepeKJIaly IIJIOBUX TEKCTIB, a caMe: HEOOX1THO MaKCHMAaJIbHO
TOYHO 1 3p0O3YM1JI0 BIATBOPUTH 3MICT BUX1JTHOT'O MOB1JIOMJICHHS.

Takum 4MHOM, SIKICHUU TepeKiaj aHIJIOMOBHOI J1J10BO1 JOKyMEHTAIli
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO BUMArae JOTPUMAHHS KUTbKOX KITIOUOBUX KPUTEPIiB:

1. Jliteparypnicts. Ilepexsian TOBMHEH MOBHICTIO BiANOBiAaTH
3araJIbHOMPUUHATUM HOpPMaM YKPaiHCBKOI JIITEpaTypHOi MOBH. BakinBo
YHUKaTH JOCIIBHOTO KOMIOBAHHS CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP OpHUT1HAITY.

2. Ctucaictb. YCl TOJOXKEHHS OPUTIHAIBHOTO JIOKYMEHTa MOBHUHHI
OyTH BUKJIaJ€HI MaKCUMaJbHO KOPOTKO 1 JIAKOHIYHO, OJHAaK Oe3 BTpaTH
3MICTY.

3. Tounicts. Ilepexiian nmoBuHEH OyTH MOBHUM 1 BIIOOpa)aTu 3MICT
opuridany. JKojgHa YacTHHAa TEKCTY, BKJIIOYAIOYM HANMCHU Ha TIeYaTKax,
mrTamnax abo OnaHkKax, HE TOBUMHHA 3aJUIIMTUCS HEMEPEKIIaICHOIO.
EneMeHnTH, 1110 HE HaJIE)KATh 10 OCHOBHOIO TEKCTY (HANpUKIaJ, HAIMCH Ha
mrammnax) abo odopmiieHi 0COOTUBUM YMHOM (HANPHUKIA, PYKOIMHUCHUMA
TEKCT), 1]l Opatu B AyKKU. KpiM TOro, po3TairyBaHHs €JIEMEHTIB TEKCTY
B IMEpPEKJIa/il TAKOK MOBHUHHI BIJAMNOBIAATH IXHHOMY pPO3TAIlyBaHHIO B
opuridaii (1o MeHTpy, MOCepeuHI TeKCTy Toio) [1, c. 49].

4. Scuicte. CTHUCIICTH Ta JAKOHIYHICTL HE TMOBUHHI BIUUIMBATH HA
po3yMiHHSl BUKJIaJeHoi iH(opwmarii. I[lepexnang Mae OyTu Jerkum Jyist
CIOPUIHATTS Ta OTHO3HAYHUM.

Ak Bigomo, mepekiaaj aHIJIOMOBHOTO TEKCTY YKPaiHChKOIO MOBOIO
3a3BU4ail 30UIbIIIye HOro oO0CAr, M0 MOXE€ 3MIHUTH PO3TallyBaHHS
IIGHTUYHUX YaCTUH TEKCTy Ha CcTopiHii. ToMmy mepekiagad MOBUHEH
OpIEHTYBAaTH 4MTava. SIKII0 OpUTiHAN 1 MEpeKIaa IPYyKYIOThCS HAa OJHIN
CTOPIHIIl Y JBa CTOBIII, CJiJ] MOYMHATH KOKEH HOBHUM IYHKT 3 OJHOTO
psaka. 3a3BUyYail TEKCT OCHOBHOIO MOBOIO a00 MOBOKO HOTapiajbHOIO
MOCBITYEHHS PO3MIIIYIOTh y IMPAaBOMY CTOBIII, @ 1HIIOK MOBOK — ¥y
JiBoMy. SIKIO Tmepekiaa APyKyeTbCs Ha OKPEeMHX CTOPIHKax, HEOOXI1THO
00OB’SI3KOBO BKa3yBaTH, SKIM CTOPIHIII OPHUTIHAIY BIJAMOBITAE KOXKHA
CTOpPIHKA IepeKIay.

JloTpuMaHHST 3a3HAaYEHUX BUMOT JOMOMAaraloTh 3a0€3MEYUTH BUCOKY
AKICTh TIEPEKIIa Ty, SIKa € BAXKJIMBOIO JUISI TUTOBOT JOKYMEHTAITI1.
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CtpiMKuii  pO3BUTOK  UHU(PPOBOI  KOMYyHIKalii Ta  moOajibHE
PO3IIUPEHHS 1HTEPHET-MPOCTOPY TMOCTABWIM NHUCBMOBHHA TIEPEKIaT Y
LHEHTP MDKMOBHOI B3a€MOJii, i€ OMNEPaTUBHICTh JOKaji3alli MYCHUTb
MOEAHYBATUCS 3 TOYHICTIO mepekiany. Ilompu 3HauyHMM mporpec
HEUPOHHMX TEXHOJIOTriM, MammHHUN Tnepeknan (MII) Hapas3i JOMOBHIOE,
aje He 3aMIHIOE JIOACBhKHMU. JlocaimkeHHs moBoasaTh, o MII moci He
3IaTeH CaMOCTIHHO o0o0poOMTH (Ppa3eosori3MH, CJCHT, I1pPOHII0 YU
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHJI0. YUepes Iie TUIbKU TMepeKiiaaaq-TroarnHa
MOXKE TiepefaTH yCi MOBHI HIOAHCH W TIPUXOBAHMM CMHCI;, Y TOYHHUX
rany3sax (MeaulHWHa, TpaBO) HABITh HAWTOYHIIIUK KOMIT IOTCPHHUI
nepeknaa moTpedye OaraTopa3oBOi MEPEBIPKH JTIOAUHOK. B dimiitHIX
pPEKOMEH/IaIlIsX 3 MepeKyiaay MiAKPECIIOEThCS, 1110 MTUCbMOBUN MEpPeKIa]
Mae 3IIACHIOBaTHCA KBadiDiKOBAaHUM TepeKiIagadeM; caM 1o co0i
MalllMHHUY Tiepeknaj Oyae HepoctarHim [1].



